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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯДИСЦИПЛИНЫ

Щелью освоения дисциплины является практическое формирование языковой

компетенции выпускников, т.е. обеспечение уровня знаний и умений, который позволит

пользоваться иностранным языком в различных областях профессиональной

деятельности, научной и практической работе, в обrцении с зарубежными партнерами, длrI

самообразовательных и других целей. LIаряду с llрактической целью, курс реализуе.г
образовательные и воспитательные цели, способствуя расширению кругозора студентов,

повышению их общей культуры и образованияt, а также культуры мышления и

повседневного и профессионального общения, воспитанию терпимости и уважения к

духовным ценностям народов других стран.

Задачи освоения лисциплины:
, поддержание ранее приобретённых навыков и умений иноязычного общения и их
использование как базы для развития коммуникативной компетенции в сс|ере

профессиональной и научной деятельности;

о Р4сширение словарного запаса, необходимого для осуществления магистрантами

ПРОфеССИОНаЛЬНОЙ И НаУчноЙ деятельности в соответствии с их специализацией на
иностранном языке;

о РаЗВитие профессионально значимых умений и опыта иноязычного общенияt во

всех видаХ речевоЙ деятельнОсти в условиях профессионального и научного общения.
, РаЗвитие у магистрантов умений и опыта осуществления самостоятельной работы
по повышению уровня владения фрапцузaпим языком, а также осуществления научной и

профессиональной деятельности С использованием изучаемого языка;

, реализация приобретённых речевых умений в процессе подбора и заполнения

заявки на участие в конкурсе для получения гранта или прохождения стажировки по

избранной специальFIости, а также написания научной работы на французском языке.

3. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Планируемые резуJIьтаты обучения

результатами освоения ОПОП

дисциплины, соо,гнесенные с планируемыми



СDормируемые

I(омпетенции
(код, содержанlле

компетенции)

11ланируемые l]езультаты обу.lени, й д,r.,l*"*" ,
соответствии с инлика].ором дос.ги)I(ения компетенции

[Jаименование

оценочного

средстваИндикаr,ор достижения
компеl,енции

(коd, codepacartue

Резуль,гаты обучегtия по

дисliиплине

YIt-4 Способен
применять

современные

коммуниI(ативные

технологии, в том
числе на
иностранном(ых)
языке(ах), для
академического и

профессионал ьног
о взаимодействия

ук_4.1
Знать литературную форму
государствен ного язы ка,

основы устной и

письменной коммуникации
на иностранном языке,

функциональные стили

родного языка, требования tt

деловой коммуникации )

- иностранный язык в объеме,
необходимом для полуLIения
профессиональной
информации из зарубе}кных
источников и элементарного
общения на общем и
профессиональном уровне;
- общую, деловую и
профессиональнуIо лексику
и1-1ос],раFIного языка в объеме,
необходимом для общения,
чтения и перевода (со
словарем) иноязычFIых
текстов проtРессиональной
направлеFIности;
- основные грамматические
структуры литературного и

Тестовые вопросы
Ситуационllые

задачи

Практико-
ориентироваIlное

задание

Эссе
Групповая

дискуссия
Ролевые игры
Защи,га

презентаций

Itогl,грольные

работы

ук-4.2
Уметь вырaDкать свои м
на государственном, родном
и иностранном языке в

ситуациях академического и
профессионального
взаимодействия

ук-4.2.
Умеет
-использовать инос.гранны й
языIt в ме)I(J]ичностном
общении и просРессиональной
деятельности;
- свободно и адекватно
выражать свои мысли при
беседе и понимать речь
собеседника на иностранном
языке;
- вести письменное общение
на иностранном языке,
составлять деловые письма;
- применять методы и
средс],ва поз}Iания для
интеллектуального развития,
повышения
уров1-1я, профессиональной
компетентнос],и

ylt-4.3
Владеть навыками
составления текстов на
государственном и родном
языках, опытом перевода,
опытом общения на
государственном и
иностраI-1ном языl(ах

- навыками выра)I(ения своих
мыслей и мнения в
ме)Iш ичнос],ном, деловом и
проdlессиональном общении
1-1a иностранном языl{е;
- различным навыками

речевой деятел ьности (чтение,



пись]\4о, говорение,

аудирование) на иностранном

языке

ук-5
Способен
анализировать

уtlитывать
разнообразие
культур
процессе
меI(культурного
взаимодействия

ук-5.1
Знать разнообразие культур
основы меrltкультурной

коммуникации

ук-5.1.
ЗlIает
- методы сбора, обработки,

анализа и систематизации

информации по направлениrо

исследования
. порядок выбора меl,одов и

средств решения задаLt

иссJlедования в процессе

ме)l(I(уJlьтурного

взаимодействия
yIt-5.2

Уметь вести коммуникацию
с представителями иных
национальностей с

соблюдением этических и

межкультурных норм

ylt-5.2.

YMeeт
- обеспечивать и

поддер)I(ивать

взаимопонимание ме)кду

обучающимися -
предс,гавителям и разл ич ных

культур и навыI(и общения в

мире культурного
мгlогообразия

ук-5.3
Владеть навыками анализа

исторических фактов,
оценки явлений культур.

Пк-l-L Знать основньrc
способы охраны результатоI
научной и научно-

технической деятельности.

ПК-lа Уr.r-*-"rь
собирать и анализировать

научно-техническую,
патентную, правовую
инt}ормацию.

ук-5.3.
Владеет
-методами и навыками
эф(lективного

Me)I(KyJI ьтурного
взаимодействия в ходе

решения задач

просРессиональной

деятельности

Тестовые вопросы

Ситуациогttlые
задачи. Практико-
ориентированное

задание.

Групповая

дискуссия
Ролевые игры

Защи,га

презентаций

Контрольные

работы

пк-l

Способен
осуществлять
поиск и отбор
патентной и

другой
цокументации в

соответствии с

утверitсдённым
регламетом и

эформлять отчёт о
поиске

IIк-1.1.
-Зllает

основные способы охраны

резуль,га,гов научной и научно-

техн иtIеской деятел ьности.

пк-1.2,
-Умеет
искать, собирать и

анttлизировать научно-



пк_1.3.
Владеть навыками

подготовки заявоI( на

объектов интеллектуальной

собственности

пк-2.1.
Знать основные истOLlники

Н&уrlц9-r"*ни.lеской
информации в области
прикладной математики и

ин(lорматики, методы
анализа нOуqцо,* данных,
методы и средства
планирования

пк-2.2.
Уметь
анализировать научные

данные, результаты
эltспериментов и
наблюдениЙ, а таюltе
оформлять результаты
научно-исследовател ьских
и опытно*конструкторских
работ.

пк_2.3.
Владеть
навыками составления
планов проведения
исследований и разработок,
сбора и изучения научно-
технической информации.

Пк-2. Способен
проводить работы
по обработке и
анаJlизу научно-
техничесI<ой
информации и

результа,гов
исследований

техническую, патентнуIо,

правовую инtРормацию

пIt_1.3.

- Владеет

навыкам и подгоl,овI(и зая BoI(

защи],у объек,гов

интеллектуальной

собственгrости

пк -2.1.
Знае,г
-основные источники научно-
техниLIеской информации в

матемаl,ики и ин(lорматики,
методы анализа научных
данных, методы и средства
планирования и организации
исследований и разработоl<

пк_22.
Умеет
- анализировать научные
данные, результаты
эксперимеI-Iтов и наблtодений,
а таюке оформлять результаты
научно-исследовател ьских и
опытно-конструкторских

работ, в том числе на
иностранIlом языке и с учётом
актуал ьной норма,ги вной
документации в области
профессионаьной
дея,гель1-Iости

пк-2.3.
Владее,г
- навыками составления
планов проведения
исследований и разработок,
сбора и изучеFIия научно-
технической информации
технического обобщения
научных данных, результатов
экспериментов и наблюдений,
в том числе }Ia иностраFIном
языке.



4. ОБЪЕМ И СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ
Трудоемкость дисциплины cocTaBJuIeT б зачетных единиц,216 часов.
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Тема 1. Работа и карьера

l \о
I 12 12 рейт,и нг-

контроль Nч1

2
Тема 2. Щеловое
взаимодействие и общение l

с!
Iь \2 l2 реит,инг-

контроль Nэ2

J
Тема 3..Щеловой этикет

l
оо

I

cn
12 12

рейтинг-
контроль ЛЪ3

Всего за 1 семестр: 36 зб зачет

4
Тема 4 Quest-ce qu'un поmЬrе ?

2 ю
I l2 9 рейтинг-

коtlтроль Nч l

5

Тема 5. Mathёmatiques : lесtuге

de fогmuIеs et de symboles. 2
(tn

Iь 1,2 9 рейтинг-
контроль ЛЪ2

6
Тема б. Письменная научная
коммуникация 2

со
I

сп
12 9 рейтигtг-

контроль NЪЗ

Всего за 2 семестр зб 27 экзамен (45)

Нали.lие в дисциплине КП/КР

Итого по дисциплиIIе 72 63 зачёт, экзамен
(45)



Содерлсание практических заня.гий по дисциплине

1 семестр

Тема 1. Работа и карьера

ПрофессиИ, профессиональные обязанности, rrрофессиональные умения и FIавыки,

карьерные перспективы,

грамматика: времена французского глагола (лействительлtый залог), Модальные глаголы.

Устройство на работу: собеседование при приеме на работу. IIравила оформления деловой

документации. Написание резюме и сопроводительного письма, б;tагодарстве[Iного

письма. Правила написания резюме, формы заявки.

Тема 2.

f(еловое взаимодейс.гвие и общение

Организация продu'к, проведение переговоров, соглашения, контрак.гы.

ГрамматиКа: времена глагола (страдательный залог), Соедини,гельные слова и фразы.
структура делового письма, Виды деловой переписки. Публичное выступление.

Тема 3. Щеловой этикет
Правила поведения, имидж, телефонный разговор.

Грамматика: неличные формы глагола (Инфинитив, Причастие, Щеепричастие).

Реферирование и аннотирование текстов профессиональной направленности, Щискуссия,
обсуlкдение.

2 ceMecтp

Тема 4. Qrrest-ce qu'utt поmЬrс ?

Les поmЬrеs паtuгеls. Les поmЬrеs rationnels, Les sесгеts Veгtigilletlx cle l'in[iIli
Виды презентаций. основные правила презентации FIаучFIо-технической информации.
начало презентации, установление контакта с аудиторией. Логическая структура
выступления. Умение отвечать на вопросы. Использование технических средств в
презентации. Невербальные средства коммуникации.

грамматика: Словообразование и семантика отдельных частей речи:
сушlес,I,вительного, прилагательного, LIислительного, мес,гоимеFIия, нареLIия. пре/lлога.

союза.

Тема 5.

МаthёmаtiquеS : lecture de formules et de symboles,

Le tгait de fraction, Les раrепthёsеs. Le poirrt. Des lettres dans les fоrmulеs. Le сагrё. La rасiпе
саrrёе .Les puissances de 10.
участие в международной конференции, Возмохtности карьерного роста молодого
специалиста, Профессиональная этика инженера в аспекте межкультурной коммуникации.



Профессиональная этика I4нженерных I\{еждународных сообществ. Itредо совреп4енного

инженера,

Реферирование и аннотирование научно-популярных, публицистических и научных

текстов по темам специальности. Публичное выступление.

Грамматика: Соединительные слова и фразы.

Тема 6. Письменная науItIIая коммуникация.

Академическое письмо. Написание статей и тезисов. ll"цан статьи. Оформление,

особенности стиля изложения статей и тезисов. Составлениетезисов доклада. IIаписание

научной статьи с соблтодением орфографичесlсих и морально-этических норм научного

стиля. Перевод научно-технической документации.

ВидЫ перевода: полный письменный перевод, адекватный перевод и его

оформление, реферативный перевод, аннотационный перевод, консультативный перевод,

I1еревод,Iеские трансформации (грамматические, лексико-грамматические, семантиltо-

содер}кательные, стилистические, комплексные). Перевод современных научных статей

по тематике магистерской диссертации.

['рамматика: Синтаксические конструкции в иностранном научно-техническом

тексте: порядок слов простого предложения, эллиптические предложения, эмфати.Iеские

(в том числе инверсионные) конструкции, аттрибутивные группы.

5. ОЦЕНОLIНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТВКУЩЕГО КОНТРОЛЯ УСПЕI]ДЕМОСТИ,
ПРОМЕ}КУТОLIНОЙ ДТТВСТАЦИИ ПО ИТОГАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
И УЧЕБНО-МВТОДИЧЕСКОЕ ОБВСПВЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РДБОТЫ

СТУДЕНТОВ

5,1 Текуu.quй конmроЛl, УСПеВOемосmu (рейтиrrг-контроль NЬ 1, рейтинг-контроль Jф 2,

рейтинг-контроль N9 3).

1 семест,р

Рей,гинг-контроль ЛЬ 1

ролевая игра <собеседование при приеме на работу>> / <научная конференция)

Рейтинг-контроль NЬ 2

Защита презентации кНаша компания).

Рейтинг-контроль ЛЪ 3

письменный перевод текста профессиональной направленности.



2 семестр

Рей,гинг-контроль ЛЪ 1

Полный письменный перевод текста научной статьи по тематике магистерской

диссертации.

Рейтинг-lсонтроль ЛЬ 2

I-1аписание аннотации или реферата по прочитанному тексту по специальности.

Рейтинг-lсонтроль ЛЪ 3

Написание научной статьи на иностранном языке по актуальной теме изу.lаемой

специальности.

5.2. Проме}куточная аттестация по итогам освоения дисциплиньl (зачепt, экзал4prt).

1 семестр

СОДЕРЖАНИВ ЗАLIЁТА

пllсьменная часmь зпчёmа вкJlIочаеm: напuсанl,tе анноmацu,ч к mексmу профессuонаttьttой

направленноспlu

Заdан uе успtн ой .tаcmu вкJ,1.1очаеm 3 вопроса:

1. Беседа по прочитанному тексту на выбор. Время на подготовку 20 минут,

2. Моделирование ситуации по одной, из пройденных устных тем (составление

диалогического высказывания).

Пр uлtерньtе сuпlупцuu Dля сосmавленuя duалоzа

1. Встреча иностранной делегации в аэропорту. Возможные коммуникативные ситуации:

, встреча бизнесменов из Лондона (участники: представитель Торгово-
промышленной палаты, переводчик, несколько бизнесменов из Лондона);

, встреча большой делегации представителей института IIрикладной математики и

информа,гиttи из Лондона (участники: представитель областной администрации,

I1ереводчик, руководитель делегации, участники делегации);

, вСТреча представителя английского концерна (участники: представитель русской
фирмы, переводчик, представитель английского коtлцерна).

2. Представьте, что Вам звонит Ваш деловой партнер из Англии, который собираеr.сяt

приехать к Вам командировку. Выполните следующие действия: спросите на иностранном

языке, какого числа он собирается приехать; спросите, когда прибывает его рейс, и
пообещайте встретить его в аэропорту; спросите, не заказать ли ему номер в гос.гинице, и

ПОЖеЛаЙТе еМУ ПРИЯТНОГО ПУТи; сформулируйте на иностранном языке фрu.у для заказа

для него двухкомнатного номера в гос,гинице сроком на четверо суток со вторника, 1 8

ноября, по пятницу,21 ноября, вклIоLIительно



2 семестр

Соdерuсанuе экзамена

з ad ан uе п rлс ь.ме н но й час mч б кJlлочае m:

. лексико-грамматический тест;

. полный письменный перевод текста научной статьи по изучаемой специальности.

3 пd ан uе у сmно й .lасm u в KJ,lIo чае m :

. беседа по прочитанному тексту на выбор. Время на подготовку 20 минут.

. Заrrlита tlрезентации по теме магистерской диссертации

5.3. Самостоятельная работа обучаIощегося
1 семестр

. Работа с учебно-методическими пособиями при подготовке к выполнению

практических заданий;

о Чтение и перевод текстов; составление глоссария по учебным и индивидуальным

текстам, по теме занятия; лексико-грамматические упражнения; составление диалогов

по теме;

о ИзучаIощее, ознакомительное, просмотровое и поисковое чтение аутентиLIных

текстов научно-популярного и публицистического стиля по темам специаJIьности.

. Подготовкакконтрольнойработе/тестированию;

. Подготовка к ролевой игре по темам ксобеседование при приеме на рабо,гу) /

<Научная конференция> ;

о Сос,гавление визи,гной карточки на английском языке для себя и своих знаI(омых;

. Подготовка устного монологического высказывания по темам занятий (объем

высказывания - 1 5-20 предлохtений);

. Подготовка презентации по темам занятий;

о Внеаудиторное чтение адаптированных текстов }Ia иностранном языке;

Темы докладов, презентаций, проектов, творческих заданий:

1. Выбор наилучшей стратегии развития компании.

2. Плюсы и минусы конкурентов.

3. Заключение контракта.

4. Лучший кандидат,

5. Ilаша компаниrI.

6. Itрупнейшие компании мира в области применения математического моделирования.

2 семестр



о Работа с учебно-методическими поообиями, компыотерными словарями и

современными средствами перевода при подготовке к выполнению перевода И других

практических заданий;

о Чтение, перевод, обсуждение и реферирование научных, научно-популярных и

публицистических текстов по темам специальности; научных статей, аннотаций, тезисов,

библиографических описаlrий в прелелах изу.Iенной профессиональной тематики; деловой
переписки в пределах тематики, связанной с осуществлением научной деrIтельнос,Iи.

. Составление деловых документов на иностранном языке.

о Изложение содержания прочитанного в форме резюме, аFIнотации и реферата.
, СоставлеI]ие глоссария по учебным и индивидуальным текстам, no,йuпa занятий;
, Определение главной мысли прочитанного текста, составление плана текста,

написание своего мнения относительно вопросов, IIоднятых в Ilрочитанном тексте.

о НаПисание служебнЫх докумеНтов (заявления, резюМе, деловоГо письма и т.п.);

о Выполнение лексико-грамматических упражнений по темам семестра;

о Составление диалогов по темам занятий;

, ПоДготовка к контрольным работам/тестированию по темам занятий;

, ПоДготовка устногО монологиЧескогО высказываниЯ по темаМ занятий (объем

высказывания - l 5 -20 предлоtкений);

о Создание презентации по темам направления подготовки;

о Написание тезисов доклада;

о Написание научной статьи с соблюдением орфографических и морально-этических

норм научного стиля.

(учебно-л,tеmоduчеu<ое обеспечеtluе самосmояmелы.юй рабоmьt преdсп,tавлел-tо в

спuсt{е dополнuпlельной лuп,tерапlурьt u Иrtmернеm-ресурсов).

Темы докладов, презентаций, проектоI}, творческих заданий:

1. 1. Моdёlеs Mathёmatiques et Simulations InГorrnatiques.

2. Моdёlеs et Мёthоdеs Mathёmatiques en sciences Appliqrrёes.

з. comment les пrоdёlеs matlrёmatiques sont-ils utilisёs en science?

4, Qu'est-ce qu'ulr mоdёlе rrratlrёmatiqr,re?

5. Principaux types de rпоdёlе пrаthёmаtiquе.

Фонd ОЦеНО'lltlrlХ среdсmв dлst провеdеrшst апlmесmацL1u ypo1Hrt

сформuроваL1носmu коltпеmеrtцuй обучаtоъцuхся duсtlъtплuttе оформляеllхся опldельltьtлl.

С)Окllлtg77111gх4.



6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСItОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИВ
дисциплины
6.1. КнигообеспеченнOсть

Наименование литературы: автор, FIазвание,

I{здательатво

Год
издани

,I

КНИГООБЕСПЕLIЕННОСТЬ

I-Iа;rи.Iие в электронноп4 катаJIоге

эБс

Основная литература

Федунова, Е. А. !еловое общение на

французсr<ом языке : учебное гlособие / Е. А.
Федунова. - Новосибирск : НГТУ,2020. - В0 с. -

ISBN 97в-5 -11 82-4 lз1 -4

2021 httrэs://www.stude ntlibra rч,rulЬооk/|
SВN97В5778241З74.htm l

Фелорсlв R.А. Франrtузсttий язык для неязыковых
сгlециальностей вузов : учебное пособие l
СDедоlэi,tв В.Д., ГиляровсI(ая Т.В., Лебе:tева ().В..

Воронеж : l}оронеiltский государствегIl,tый
1,с,хIl14tlеский чttивеllси,r,еr,. ')Бс Асв, 202 1. -- l44
с. ** ISIlN 918-5-17з 1-0930-3.

202\ https://www. i prbookshop, rul1 1

1492.html

Багана Ж,, Itривчиttова Il.Л., Трещёва Н.В.
Langtte et сultuге francaises. Культура французской
речи: у.rеб. пособие / Ж. Багана, Н,Л. Кривчикова,
Н.В. Трещёва - М.:ФЛИIlТА,2010. - 144 с. -

ISBN 978-5-9765-096з-4.

20]lз http://www.stude ntlibra rv. ru /Ьоо k/lS
В N97В59765096З4. htm l

}lшчки_ltil J_]..Д Les mathe m atiq u es :

методическая разработка для развития
навыков чтения специальной
литературы на французском языке для
студентов З курса ФПМФ

20l4 http://e. lib.vlsu. ru/hапdlе/1 2З456789/З
415

Харитонова И.В. Французский язык: базовый
курс: Учебник l Харитонова И.В,, Беляева Е.,
Бачинская А.С. - М.: Прометей, 20lЗ. - 406 с.
IS BN 978-5 -,7 042-24в6-0.

2012 ttp ://www,stLrdentl i Ьrагу, гu/Ьооl</I S В
N97B5 704224В60. htm l

Александровская Е.Б. Le fl.апgаis.гu Al: учебник
сРранцузского языка: для вузов l Е. Б.
Александровская, Н, В. Лосева, Л. Л. Читахова,-
Изд.2-е, испр. - Москва: Нестор Академик, 2009
.- 296 с. : ил., табл. + 1 электрон, опт. лиск (CD-
RoM) .- ISBN 9,78-5-90з262-з2-в.

2009 Библиотека Влгч

Щополнительная литература

голотвина Н. В, Грамматика французского языка
в схемах и упра}I(неLIиях / Голотвина Н. В. -

СПб.: КАРо, 201з. - 1]6 с. - ISBN 978-5-9925-
01з6-2

20].2 http://www.studentIibra rу.rulЬооk/lS
BN9785992507362. htm I



Корчанова Н.Л. С французсltим по Европе l
Корчанова Н.Л. - СПб.: КАРО, 2012. - 384 с. -

I SBl\ 978-5-9925-073 5_5

20lз http ://www.stude ntl i Ьrа rу. rчlЬоо k/lS

BN9785992507355.html -

Л.В. Тогунова, кЩЕЛОВАЯ ПЕРЕПИСКА).
Методичесttая разработка по обучениrо LIтению.

Владимир. 20l0 г. (Библиотека ВлГУ)

20l0 http ://е. 1ib, vlstt.ru/han d|el | 2З 4 5 67 8

9l1з52

6.2. Периодические издапия

Magazines & Pёriodiqltes, matlrematiclues

https://rvwrv.alreboOlts.frlr,echcrche r-livre/kw/mathematiclues/magazine-periodique

,'!cyxtu"yзlz| ttrl; bi'lizth{:t,Te;ll iltrr;t.ч [}лri"(,,ч г{ \JлJл!iqисеs

https://wwrv.journals.eIsevier.com/journaI-de-mathematiques-pures-et-appIiquees

6.3. Интернет-ресурсы

www. grаmоtа. ru/Ьо ok/ritorika/index З . htm

window. еdu,гu/rеsоur cel 604 l 6260 44

lrttp://english. гlr.

lrttp :i/crrцlish5 Irlus.rrarocl.rtl,

lrttp ://en gl ishforbusiness. rtl.

http ://elf-english.ru.

rwwч.multitгап

lrttps ://www,yol.ttube, corrr/watclr?v:gZQKgSBfC 00

http : //www. studentl i Ьrаrу. ru/

http : //www. iрrЬо okshop. ru/

lrttp ://znarrium. соm/

lrttp : //www. Ь ib1 i оrо s s ica. соm/

https ://biblioclub, ru/



7. МАТВРИАЛЬНО-ТЕХНИLIЕСКОЕ ОБВСПЕLIЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
Для реализации данной дисциплины имеются специальные IIомещени я для

проведенИя занятиЙ практического типа, групповых и индивидуальных консуJIьтаций,

текущего контроля и промеlItуточной аттестации, а также помещения для
самостоятельной работы. Практические работы проводятся в учебных аудиториях в

соответствии с материально-техническим обеспечением кафедры ияпк, выпускающей

кафедры и расписанием занятий.

Перечень используемого лиt{ензионного программного обеспе.Iения: дввYY
Lingvo, Prompt.
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